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Le Sénat, De Senaat,

A. Considérant que la tenue des élections constitue
une étape fondamentale vers la restauration de la
démocratie, la consolidation des institutions et de la
stabilité en Haïti afin de recouvrir sa pleine souverai-
neté;

A. Overwegende dat de verkiezingen een funda-
mentele stap zijn naar het herstel van de democratie,
de versterking van de instellingen en de stabiliteit in
Haïti, zodat het land zijn volledige soevereiniteit kan
herwinnen;

B. Considérant la tenue des deux tours des élec-
tions législatives, les 7 février et 21 avril 2006, et la
tenue des élections présidentielles, le 7 février 2006;

B. Overwegende dat er twee stemrondes hebben
plaatsgehad voor de parlementsverkiezingen op 7 fe-
bruari en op 21 april 2006 en dat de presidentsver-
kiezingen hebben plaatsgehad op 7 februari 2006;

C. Considérant la désignation par le président
Préval de Jacques-Edouard Alexis au poste de premier
ministre;

C. Overwegende dat president Préval Jacques-
Edouard Alexis heeft benoemd tot eerste minister;

D. Déplorant l'annonce faite par le président du
Conseil électoral provisoire (CEP), Max Mathurin,
que, faute d'argent, les élections municipales, prévues
le 21 juin prochain, se limiteront aux élections des
maires des communes, faisant fi des prévisions
constitutionnelles d'élections des assemblées et des
conseils des sections communales

D. Betreurend dat Max Mathurin, voorzitter van de
Conseil électoral provisoire (CEP), meegedeeld heeft
dat de gemeenteraadsverkiezingen, die plaats moesten
hebben op 21 juli 2006 wegens geldgebrek beperkt
zullen blijven tot het verkiezen van de burgemeester
van de gemeentes in weerwil van de grondwettelijke
bepalingen, volgens welke de assemblees en de raden
van de gemeentesecties verkozen moesten worden;
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E. Considérant la décision de la communauté des
donateurs de prolonger jusqu'en décembre 2007 le
CCI afin d'aider le nouveau gouvernement élu à
poursuivre les efforts de reconstruction du pays;

E. Gelet op de beslissing van de gemeenschap van
geldschieters om tot december 2007 de CCI te
verlengen zodat de nieuw verkozen regering beter
haar inspanningen kan voortzetten om het land weer
op te bouwen;

F. Considérant que l'Union européenne, qui avait
gelé en 2001 son aide au développement en faveur
d'Haïti, a débloqué 72 millions d'Euro le 18 octobre
2005;

F. Overwegende dat de Europese Unie, die in 2001
haar ontwikkelingshulp voor Haïti had bevroren, op
18 oktober 2005 72 miljoen euro heeft vrijgemaakt;

G. Considérant le rapport du secrétaire général des
Nations unies du 6 octobre 2005 (S/2005/631);

G. Gelet op het verslag van de secretaris-generaal
van de Verenigde Naties van 6 oktober 2005 (S/2005/
631);

H. Considérant la résolution du Conseil de Sécurité
no 1658 (14 février 2006) qui proroge jusqu'au 15 août
2006 le mandat de la MINUSTAH;

H. Gelet op resolutie nr. 1658 van de Veiligheids-
raad (14 februari 2006), die het mandaat van de
MINUSTAH verlengt tot 15 augustus 2006;

I. Considérant que la pauvreté généralisée est une
cause profonde des troubles en Haïti et que le pays ne
connaîtra pas la stabilité à long terme sans une
stratégie de développement durable;

I. Overwegende dat de veralgemeende armoede een
diepe oorzaak is van de onlusten in Haïti en dat het
land geen stabiliteit op lange termijn zal kennen
zonder een duurzame ontwikkelingsstrategie;

Demande au gouvernement : Vraagt de regering :

1. de réitérer son soutien à la MINUSTAH; de
plaider pour le renforcement de la coopération entre la
MINUSTAH et la police nationale haïtienne;

1. haar steun aan de MINUSTAH opnieuw te
betuigen; te pleiten voor een nauwere samenwerking
tussen de MINUSTAH en de Haïtiaanse nationale
politie;

2. de soutenir Edmond Mulet, le nouveau Repré-
sentant spécial et chef de la Mission des Nations unies
pour la stabilisation en Haïti (MINUSTAH);

2. haar steun te betuigen aan Edmond Mulet, de
nieuwe bijzonder afgevaardigde en hoofd van de
United Nations Stabilisation Mission in Haiti (MI-
NUSTAH);

3. d'encourager la poursuite du processus politique
à Haïti à travers la tenue des élections libres et
transparentes;

3. de voortzetting van het politieke proces in Haïti
aan te moedigen door het organiseren van vrije en
transparante verkiezingen;

4. à la suite des élections, accompagner la mise en
place des institutions à travers une aide budgétaire et
technique par le biais d'échanges entre les institutions
de nos deux pays;

4. de oprichting van de instellingen na de verkie-
zingen te steunen met budgettaire en technische
bijstand via uitwisselingen tussen de instellingen van
onze beide landen;

5. d'encourager, dès après les élections, la mise en
œuvre des réformes, notamment en matière de sécurité
et de contrôle des armes à feu (en collaboration avec le
PNUD et la MINUSTAH), de lutte contre le trafic de
drogue, de restauration de l'état de droit, de lutte
contre l'impunité et de la préservation des droits de
l'homme, de bonne gouvernance politique, de déve-
loppement socio-économique et de lutte contre la
pauvreté;

5. de uitvoering van hervormingen meteen na de
verkiezingen aan te moedigen, meer bepaald inzake
veiligheid en de controle op vuurwapens (in samen-
werking met de UNDP en de MINUSTAH), de
bestrijding van de drugshandel, het herstel van de
rechtsstaat, de strijd tegen de straffeloosheid, de
bescherming van de mensenrechten, het bevorderen
van een behoorlijk bestuur, de sociaal-economische
ontwikkeling en de armoedebestrijding;

6. favoriser une analyse régulière des résultats du
programme transitoire d'aide au développement
d'Haïti en vigueur depuis 2004, le Cadre de coopéra-
tion intérimaire (CCI);

6. een regelmatige analyse aan te moedigen van de
resultaten van het overgangsprogramma inzake ont-
wikkelingshulp aan Haïti, dat sedert 2004 van toepas-
sing is, het Interim Cooperation Framework (ICF);

7. favoriser les discussions sur le processus d'an-
nulation de la dette d'Haïti envers le FMI et la Banque
mondiale;

7. de discussies aan te moedigen over de kwijt-
schelding van de schuld van Haïti bij het IMF en de
Wereldbank;
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8. de prendre les initiatives diplomatiques pour
maintenir l'engagement à long terme de la commu-
nauté internationale en Haïti.

8. diplomatieke stappen te ondernemen zodat de
inspanningen van de internationale gemeenschap voor
Haïti op lange termijn aangehouden worden.

66097 - I.P.M.
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